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Wissenschaftlicher Lebenslauf 

Bildungskarriere  

                        

Berufserfahrungen  

Wissenschaftliche Berufserfahrungen: 

 

03-

05.10.2024    

Workshop-Planung und Veranstaltung (mit Lewis Read und Anahit Safaryan). “Places 

of Faith: Sacral Topography in the Premodern Caucasus”, ÖASG und Universität Wien, 

Institut für Geschichte.  

 

22.04.2022 Workshop-Veranstalterin (mit Univ. Prof. Dr. Yavuz Köse). “The Ottoman-Armenian 

Soundscape: Music and Literature Entangled”, Turkologie-Abteilung, Institut für 

Orientalistik, Universität Wien. 

 

3-5.10.2019 Internationale Tagung-Veranstalterin (mit Ass.-Prof. Dr. Christophe Erismann) 

“Discontinuity Revisited. Intellectual and Scientific Activities in 7th-8th Centuries Byzantium 

and Armenia”, Institut für Byzantinistik und Neogräzistik, Universität Wien 

 

4-6.05.2018 Veranstalterin (mit P. S. Jamourlian, P. V. Ohanian, Prof. Dr. A. Peratoner, Dr. A. Hadjian) 

der internationalen Tagung „Mechitar e i Mechitaristi. Una scuola dei Lumi cristiana“. 

Isola di San Lazzaro, Venezia 

4-5.05.2015 Veranstalterin (mit Prof. Aldo Ferrari) der Vortragsreihe von Prof. Dr. Seta Dadoyan 

zum Thema “The Armenians in the Islamic World: Paradigms of Interaction”, 

Universität Ca’ Foscari Venedig und Katholisch-Theologische Fakultät Padua. 

 

2015-2019 Workshop-Veranstalterin (mit Prof. Boghos L. Zekiyan, Prof. Anna Sirinian, Prof. Marco 

Bais). Italienische jährliche Tagung der italienisch-armenischen Kulturgesellschaf Padus-

Araxes 

 

2006-2011 Promotionsstudium, Docteure ès Lettres, Langue et littérature arménienne. 

Doktoratszuerkennung am 30.08.2011. Mention très honorable. 

Universität Genf (Schweiz) 

Evaluierungskommission: Charles Genequand, Valentina Calzolari, Boghos L. Zekiyan, 

Maroun Aouad, Theo van Lint  

 

2007-2011       

 

Promotionsstudium (en cotutelle), Dottorato in Lingue, Culture e Società 22° Ciclo. 

Universität Ca’ Foscari Venedig 

 

2004-2006   

 

Magister Artium, Lingue e Letterature dell’Asia e dell’Africa Mediterranea. 

Schwerpunkt: Armenisch und Arabisch  

Univeristät Ca’ Foscari Venedig, Dipartimento di Studi sull’Asia e sull’Africa Mediterranea. 
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2008- Veranstalterin (mit Prof. Boghos L. Zekiyan). Sommerkurs für armenische Sprache und 

Kultur, Italienisch-Armenisch Kulturgesellschaft Padus-Araxes in Zusammenarbeit mit 

dem Patriarchat von Venedig (bis 2019 mit der Universität Ca‘ Foscari Venedig) 

 

 

 Sonstige Berufserfahrungen und “Outreach”: 

 

1. Öffentliche Vorstellung des Buches „La Nuora“ von Kevork Apelian (Edizioni Radici Future 2022) in Nardò 

(Lecce) mit Isabella Ostaschjan Bernardini e Gegham Bolojan. 

2. Aufsatz „Kleine Kirche mit großem kulturellem Erbe“, Information Christlicher Orient Juli 2022/91, SS. 6-

8. 

3. Workshop-Leiterin mit Besuch des Mechitaristen Klosters und Museums in Venedig, Hamazkayin 

YouthLinks Europe https://www.youthlinkseurope.org/previous-workshop-leaders/ (August 2018). 

4. Mitveranstaltung des Theaterstücks „Armenia. Memorie di una civiltà“, die 4. Und 5. Oktober 2013 in 

Limena (Padua), Cerchiara di Calabria und Cosenza für die Bürger:innen und Schüler:innen aufgeführt wurde 

(mit Simone Toffanin und M° Aram Ipekdjian). 

5. Übersetzung der Werke „Meraviglie d’Armenia“ (Erewan 2014, 104 SS.) und „Tutti i Colori 

dell’Armenia“ (Erewan 2016, 128 SS.) von Ostarmenisch ins Italienisch 

6. Freelance Übersetzerin und Dolmetscherin für Privaten und Institutionen bzw. Accademia Ambrosiana 

(Mailand, Italien) und das Gericht in Padua, vom Ostarmenisch ins Italienisch 

7. Übersetzung von wissenschaftlichen Beiträgen des Katalogs „Armenia. Impronte di una civiltà/Armenia. 

Imprints of a Civilization“ (Skira: Milano 2011, pp. 362-383) der internationalen Ausstellung, die von 

16.12.2011 bis 10.04.2012 am Museo Correr, Museo Archeologico Nazionale und Sale Monumentali della 

Biblioteca Marciana in Venedig stattfand.  

8. Korrektorat und Lektorat von der italienischen Ausgabe „Storia religiosa dell’Armenia. Una cristianità di 

frontiera“ (Centro Ambrosiano: Milano 2010) 

9. Lektorat des Textes „Robert Musil in Armenien“ von Ashot Alexanian für das Musil-Forum (Arbeitgeber: 

Dr. Thomas Hübel, Institut für Germanistik, Universität Wien) 

10. Korrektur und Lektorat der Übersetzungen des Buches „Quaderni del Carcere“ von Antonio Gramsci 

(Einaudi 1977). Italienisch-Ostarmenisch (Arbeitgeber: Fundação Calouste Gulbenkian).  

11. Interviews auf Armenisch in verschiedenen armenischen Zeitungen (z.B. Panarmenia, Orer) 

12. Veranstalterin und Führerin von Touren für kleinen und großen Gruppen aus Italien nach Armenien (2006, 

2007; zwei Gruppen), Syrien (2009; eine Gruppe); Georgien (2010; eine Gruppe); Iran (2011; eine Gruppe) 

13. Vorträge für die breitere Öffentlichkeit an verschiedenen „Università popolare o della terza età“ in der 

venezianischen Region (Padova 2008,2009, Rovigo 2009) 

 

Esteem Factors und Mitgliedschaften 

 

1. Rassegna degli Armenisti Italiani. Zeitschrift der italienisch-armenischen Kulturgesellschaft Padus-Araxes 

(sezione armenistica). Herausgeberin (mit Marco Bais, Anna Sirinian, Riccardo Pane). 

2. ‘Chrêsis’ Philosophy and Theology in Late Antiquity (first issue in the first half of 2025). Centro di Studi 

Patristici Genesis, Università Vita-Salute San Raffaele, Pontifica Università della Santa Croce Roma. Scientific 

Committee. 

3. Society for the European History of Ideas (SEHI). Founder member (The Aquincum Group). 

4. Italienisch-armenische Kulturgesellschaft Padus-Araxes. Obfrau-Stv.  

5. Sommerkurs in armenischer Sprache und Kultur, Venedig. Obmann-Stv. 2017 wurde der Sommerkurs als 

„Bestes armenisches Erziehungszentrum“ vom Ministerium der Diaspora der Republik Armeniens 

ausgezeichnet. 

6. Österreichische-Armenische Studiengesellschaft (ÖASG). Schriftführerin-Stv. 

7. Mitglieder: Society for Armenian Studies (SAS); Association des Études Arméniennes (AIEA); 

Österreichische Byzantinische Gesellschaft (ÖBG). 

 

Frühere und derzeitige Kooperationspartner:innen 

https://www.youthlinkseurope.org/previous-workshop-leaders/


1.11.2023-31.10.2026 Wissenschaftliche Mitarbeiterin am ERC-Projekt RevIdEm „Reviving the 

Ascetic Iddeal in the Eastern Mediterranean: Entangled Memories of Early 

Egyptian Monasticism in Medieval Syriac, Arabic, and Armenian 

Christianity”. Projektleiter: Dr. Adrian Pirtea (Institut für Byzanzforschung 

der ÖAW). Fördergeber: European Research Council. 

 

30.07.2023-30.11.2024 

 

Wissenschaftliche Koordinatorin und Redaktionsassistentin des 

Historikerteams „Armenisch-katholische Archieparchie Lemberg“ des 

„Projekts Bischofslexikon“. Projektleiter: Univ. Prof. Dr. Thomas Németh 

(Institut für Historische Theologie der Kath.-Theol. Fakultät der Universität 

Wien) 

 

01.02.2023-31.08.2023 Mitarbeiterin am Projekt „Historiographies of Early Modern Southeast 

Europe. An Exemplary Handbook” (zuständig für die armenischen 

historiographischen Texten). Projektleiter: Dr. Konrad Petrovszky (Institut für 

Balkanforschung der OEAW). Fördergeber: Fritz Thyssen Stiftung 

 

01.10.2018-30.09.2020 Wissenschaftliche Mitarbeiterin im ERC-Projekt 9 SALT “Reassessing Ninth 

Century Philosophy: A Synchronic Approach to Logical Traditions”. 

Projektleiter: Ass.-Prof. Dr. Christophe Erismann (Institut für Byzantinistik 

und Neogräzistik der Universität Wien). Fördergeber: European Research 

Council  

 

01.09.2017-30.08.2018 Wissenschaftliche Koordinatorin und Redaktionsassistentin des 5. Bandes der 

“Conciliorum Oecumenicorum Generalium Decreta” an der Fondazione per le 

Scienze Religiose (Bologna). Projektleiter: Prof. Dr. Alberto Melloni. 

 

2006-2009            Pre-Doc Studentin am internationalen Projekt „The Work of   David the 

Invincible: The Diffusion of the Neoplatonic Thought and the Spread of 

Neoplatonic Texts in Ancient and Medieval Armenia”. Fördergeber: Fonds 

Nationale Suisse de la Recherche Scientifique/SCOPES, Projekt 

IZ7310110912. Projektleiter : Univ.-Prof. Dr. Valentina Calzolari (Faculté des 

Lettres, Universität Genf); Univ.-Prof. Dr. Jonathan Barnes. 

 

 

 

Vortragsverzeichnis (Auswahl von eingeladenen Vorträgen bei internationalen Tagungen) 

 

Lehrveranstaltungen  

 

August 2008- 

 

Sommerkurs für armenische Sprache und Kultur, Venedig, Italienisch-armenische 

Kulturgesellschaft Padus-Araxes, Patriarchat von Venedig.  

30 Stunden. Lehrsprache: Westarmenisch für Fortgeschrittene; Englisch für Anfänger. 

6/10 Teilnehmer:innen 

 

W2023 Campus numérique arménien Lyon.  

Seminar-Vortrag zum Thema „La littérature de traduction. L’Ecole hellénophile“.  

2 Stunden. 10 Teilnehmer:innen. Lehrsprache: Französisch.  

Hauptlehrende: Maxime Yévadian 

 

S2023 Universität Wien, Institut für Byzantinistik und Neogräzistik.  

Externe Lehrende, Byzanz und der Kaukasus.  

30 Stunden. Lehrsprache: Deutsch. 33 Teilnehmer: innen. 

 



W2022 Universität Wien, Institut für Byzantinistik und Neogräzistik. 

Externe Lehrende, Einführung ins Altarmenisch: Literatur und Texte.  

30 Stunden. Lehrsprache: Englisch. 10 Teilnehmer: innen. 

 

W2021    Universität Padua (Università degli Studi di Padova), Dipartimento di Scienze 

Storiche, Geografiche e dell’Antichità. 

Externe Lehrende, Armenian Christianity from its Origins to the Council of Shirakawan.  

6 Stunden. 20 Teilnehmer: innen. Lehrsprache: Italienisch. Hauptlehrende: Vittorio 

Berti. 

 

S2021 Istituto San Antonio Dottore, Scuola di Spiritualità, Padova. 

Externe Lehrende, Geschichte und Spiritualität der Armenier. 

12 Stunden. 30 Teilnehmer: innen. Lehrsprache: Italienisch. 

 

W2017-S2018 Mechitaristen Kloster, San Lazzaro, Venedig. 

Externe Lehrende, Altarmenisch: Literatur und Texte.  

60 Stunden. Lehrsprache: Westarmenisch. 6 Teilnehmer (Novizen). 

 

W2012-S2013 Universität Ca’ Foscari Venedig, Dipartimento di Studi sull’Asia e sull’Africa 

Mediterranea. 

Externe Lehrende Moderne armenische Sprache für BA-Studierende. 

30 Stunden. 4 Teilnehmer. Lehrsprache: Italienisch. 

 

W2012-S2013   Universität Ca’ Foscari Venedig, Dipartimento di Studi sull’Asia e sull’Africa 

Mediterranea. 

Externe Lehrende Moderne armenische Literatur für MA-Studierende.  

Schwerpunkt: „Tradition und Patriarchat in den Werken von Alexander Shirvanzade“.                         

30 Stunden. 4 Teilnehmer. Lehrsprache: Italienisch. 

 

W2011-S2012 Universität Ca’ Foscari Venedig, Dipartimento di Studi sull’Asia e sull’Africa 

Mediterranea.  

Externe Lehrende Moderne armenische Literatur für BA-Studierende (Lingua armena 

2). Schwerpunkt: „Tiflis und Konstantinopel. Die zwei Hauptstädte der armenischen 

modernen Literatur“. 

30 Stunden. 4 Teilnehmer. Lehrsprache: Italienisch. 

 

W2011-S2012    Universität Ca’ Foscari Venedig, Dipartimento di Studi sull’Asia e sull’Africa 

Mediterranea. 

Externe Lehrende, Moderne armenische Sprache und Literatur für BA-Studierende 

(Lingua e Letteratura armena 1). 

  30 Stunden. 5 Teilnehmer. Lehrsprache: Italienisch. 

 

Sprachkenntnisse  

Italienisch, Venezianisch: Muttersprachen 

  Englisch, Französisch, West- und Ost-Armenisch, Deutsch: Kompetente Sprachverwendung 

  Altgriechisch, Lateinisch, klassisches Arabisch, Altarmenisch: professionelle kompetente Sprachkenntnisse 

  Georgisch, Persisch (modern), Russisch: Elementare Sprachverwendung 

Türkisch: Anfängerin 

 

 


